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AT el 5 sl s NS s
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J
V- sage
Y- guide
0- saint, saintly man
t- sufi master, sufi shaykh/ sheikh
Y- master

¢- spiritual director/guide/ master/ preceptor/ teacher/sovereign

'. hyphenated compound.
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v-Guide-of-the-Order Master

A- a founder or chief of any religious body or sect

ol =
Sufi master, Pir of Tavern
75
Pir of monastery
b
Sufi shaykn
Spiritual guide/ director
Companion master, Companion guide, Pir of companionship
Ol 5o

V- keeper of the tavern
Y- aged Magian, wise magi, Pir of Magians, the old Magian, Magian Spiritual
teacher, Wise magi
Y- Pir of wine-sellers, Pir of the Tavern
G o b (Dbl e
Sl odd (JalS 0Ll 503 5 (b Sk Jole a5 Sso s 5 G ) S
Sl 3 o SA0E L Cos O lims e 51 35w O3 a5 50y CenldB Lo Lais SAINE
035 ez oy e 4alS cpl Ll il sxy MaStEr (Cio on 5 Cosl ol oa adS c00) Ul
B gﬁwvu/, e S o spe sovereign ., sb s o= preceptor director .s,I 35 51,
o osly JUasl Ko v 4 (6,8 58 e Ol 53 L ol sles &dd5e 5505 50
keeper of the tavern .. 1> 5 c>lo 2\
aged/old magian -,.._Y
wise magi Ul Y

d> Y
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V-a forty-day seclusion, forty-days of spiritual retreat, a forty-day (period of)
seclusion/ meditation, forty days of Lent, a fast of forty days’ duration,
guadragesimal fast

Y- pious retreat
3 gzl Ysmoma dSiIfaSE Ul s 53 55 slacslis 5 Lacals fast s lent L o
Jab 5o s 03,555 55050 51 pdmy 53 5 dlo S5l ol wBlge > el Slid 5 358 03,55
ol ol a5l S 5 e e 05,50 ool 5 s 5 pbalis 0sp s lent
et Ol 20 s 1y S cpl 5 sl g el z=o5 s lent Lol .s forty days .3
sladsle 53 syl JSal sl ol o fast L forty days ; quadragesimal S1 Gl Ll S
semy Ll Sy lss i 3e Lleas al meditation  seclusion, retreat L «s

ERIRY
2oyl o e ool undergo s observe sl fas 3l sisas 5 cpediiads ol
S o Y sh sladslas S 55 e s Sy il lbsadr o)
-the place where devotees shot themselves up during lent
-one secluded for the observance of Lent
AVHEC

V- convent, monastery, hostelry, hospice, cloister, chapel

Y- sufi center, dervish's convent/ monastery, monastery of Sufis, sufi hospice,
sufi community residence
L Olex 2o 5 Les Laaal, 5 Olaly ol Lo cloister ; monastery Convent
o 15l Glie 3o | hOSPICE Llosls s 4y (a3 dsles 315 )3 ol (sl « Lol 51 esliza
Aen Ol b 5 LS s OBl 3 5 Ol plns L oo o 0 O 53 a8 LS Ll 1S
Vsome 5 ol S 5 oS0k 5 wiltslas ChAPEl ol psas )y sl SIS hostelry

> Sox Sl S 28 S
obl s ¥

\- tavern(s), Tavern, vinter's house

Y- ruins
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lover's ruined tavern G bl >
Tavern frequenter/haunter, haunter of taverns Sul=
&

Lis 5 48 o Y5 OF hine 5 pend 2 FUINS 5oy 0T OS5 5 Sl ladslas ples
Lkl s slons 0 el O i) Jslas TUINS .l S o051 O 51 1 lese

S50
V- robe, cloak, mantle, rag, scapular, cowl, garment
arobe o5 )V iy slaslls Lol «a patched ; ragged coarse arough slacsio Y
frock , garment mantle cloak
slecis Ysufi dervish s mystical o3, 5 Vizs, slspl L ol on robe cloak
mantle garment , frock
¥- woolen garment
0- patched robe/ cloak worn as a sign of poverty and devotion, garment worn

by mystics, garment made of shred and patches

Fn G
\- khirgha-wearer
Y- clad in shreds and patches
Y- dervish
- religious mendicant
tearing one's garment Ol 45

Slacd o bl 55d o 25dome Jb e 3l a5 3505 pasele (las OUL3 )l gl 3,5
LS e CYs WU G i ke S Mol pl gl 5o hiny gladolee Lol jon
plad Wl5 el ol S oa SLayy » db &S s L (rough , coarse ragged patched)
Ao Olaz e s L sle laco S 5 ladoles ool dias iiig 1) a8 5 slas sls S5
el ol glo3ls o woolen garment ..les ; N 250

IR N
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V- dreg(s), lees
Y- sediment
rui/)l}é/ui}is): (S35
\-topper, tippler
y-drinker of (wine-)dreg, dreg drinker
v- one who drains the cup to the dreg, sot who drains the very dregs
03,550 5550 cpl 53 LI ol Llas JL—sediment  lees dreg(s) — s, sladstas
S S Sl alme JL bl Ol 1y it gbojly ol B ol 05N by 5 b S s
S 55 boles Coalalilms o Sloin Jaod (55055 51 25 Ladse 5 Sammens 53 (b
Ol MY X8 (ol el ) T ga s el 3o VO A 5 Lal SUS OV A 5 YY law
Ladlos ol b el an 1) 55 e DS i 3 ST S o e 200 2 B 1) 08
il ool i OV DV Ll )3 358 osé e s lys 2l ble s 4 b ails e 4K
Stand up, O Jerusalem, you who have drunk at the hand of Lord the cup of his
wrath, who have drunk to dregs the bowel of staggering.
S e S 35 5 i g |y sl Cudd ALl Wlus s Bl &S gl s ksl g
(o e 5 ¢ poikin O ald] 5 B 15 OF ol i [y [ slameS 5]

.,\.:jsywul),\.;jgyvs‘\s@\@\y'g)f:ﬂﬂppler

o9 Y
\- dervish, darvish, derwish
Y- mystic
Y- (religious) mendicant«—
- sufi
903

\- dervishism, dervishhood
Y- spiritual poverty
sloas 4y i) whirling dervishes Lol « « Jse (2 sls glom bl 4 a5 ool LI
b s by of religious cis s el Bl 5 . mendicant .o 58 o0l = ly s

o ld g3 Aol 5 03,5 (35) POVEILY L1 LIS e s SPIFItUAL .ol 03 5 5 S0s 35
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NE| LY PR S IR
Ly A
V- rind, rend
Y- sufi
yv- free spiritual sufi
- profligate, libertine, dissolute
0- debauchee, rouge, know, rake, rakehell
¢- sagacious, shrewd
v- spiritual wanton
4- mystic
4- a sufi whose exterior arts are blameworthy
Oles 4 profligate 5 (—sle 5 S5,8 a0 o)l S5 5 JLsdo o ) ,») dissolute
5 bl o libertine o yls ie Sl (B 50 5 Ol Llas dd) e Blol 40 Slas
i ile goj a5l 5ol WS e debauchee (s, 5 ~Ul 5l gs,m 5 ol S50
oY S5 e 5 680 Db s s ide Ll o plosl va O cisy sladslas
Gk 0T p35 slome 3,100 nte (slana 55 WANTON Al JUESH s 4 A5 psgie b o
L I o s eleel o oles 44050 ONe that is playful or frolicsome (S o/ & e Kia 5
dped sy 3 b e abes ol ol ) s ol B 0T e (glaai Wl sl s
NG
HEK!
\- zunnar
Y- belt, girdle, zone
v- religious cord
t- Christian girdle/ belt
0- the belt worn by Christians and Jews
£- non-Muslim girdle, girdle worn by non-Muslim

b s s wlol Lac,le Q—Ll‘i.!t‘}«.é‘}ﬁ OXE Jopday 8l ngfis Ssle syl Jla|



14 /M’/@‘,.«JUJ/UJU}G ClbMaw/ oz i (sla ) 56), 5 2line sloadfo slablio floei

distinguishing him/ her from a Muslim.
v- vestimentary sign of a dhimmi
slasiisbelt sgirdle 5 eu s a3 S, zonesl S el e 53 lodlsels JU5 25>
Iy L 31 —ise Lgs Christian girdle/ belt -l Ly 535 asd ol B2 555 Alels
i S 503 S B s 1y SV iysy Jalas 5585 8 sy sladalas Ly s
Wz (23 48 daghs 1L L5 S 3 K e pdle Olebas 15

Sl e

\- traveler, wayfarer, farer, follower
Y- seeker
v- traveler upon/on the path/Road, traveler on the spiritual path, traveler on
the mystic way, wayfarer on the Path
v- mystic traveler, spiritual iterant, mystic seeker, mystic disciple
¥- mystic, ascetic, mystic on the way of Allah
0- devotee
¢- disciple
v- pilgrim
A- homo viator (L)
lime (V Cisy) O glacssl e s traveler 5 s ls s 1) SIS i slne Seeker
S e w50 Sl Lol S e S0 he ol SIS w48 ol S pilgrim L5 i
Lo w8 el oS disciple .S o (5 by |5 5 dEVOtee | Slawr jaw & 55l
S o i 1) S5 (95,5 LSS
S g M
\- journey, wayfaring, journeying, traversing, treading
Y- mystic(al) journey, sacred journey, spiritual wayfaring/ journey
v- journey on the Path, progression in the Path, progress in the way of Allah,

wandering on the Path, treading a path
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¥- disciplined sufi practice
sacred mystic(al) slaci o Lol wslgsle jiw San Sole Jsl cisy sladsles
disciplined sufi Jslas .0Ulesls Loy SU e a5 5 oseie 4 3035 ol ol spiritual
el 03,8 o )Lal psghe 035 ol @ o5 SIS 30l 5 3 |, L s o sede PrraCtice
CL«.« AY
V- musical performance, song (and dance), concert and dance

Y- whirling dance

Y i,y slasls Bl 4 mystic(al) _¥
Vs, slacls Ll 4 sufi Y
Y s, slasls Blsl 4 sacred -0
\ i,y slacils Blsl 4 spiritual ¢
v- mystic singing or dance party
A- ecstasy occasioned by hearing songs or music, circular dance performed
by dervishes in ecstasy
AalS o5 3 (550l Bt s SO w1 psgie onlplew Llis s CONCErt and dance
whirling .c_.| oo Dl oS5 Musical performance ., ;b - on «~» Song and dance
sl 31 ad Jul> L5 dance
Sload gch.ﬁ Ay
V- paradox, inspired paradox
Y- ecstatic expressional/ statement/ utterance/ phrase, the ravings of on
ecstatic, words of ecstasy
v- theopanic/ theopathic/ theopathetic + expression/ phrase/ statement/
utterance
¥- divinely-inspired expression/ phrase/ statement/ utterance
0- hybrid utterance

¢- untruly utterance
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v- sufi warn
A- blasphemic utterances made during a spiritual ecstasy
3l Sl sl WS eshl 018 e Sllad 53 5 sl o ol 335 Jles paradox
o=l 02 il 48 e S o e bl mhad (gl ol Sl sl paradox .| .l
sdivine 5 _Jl glaa ikl 55 5555 0 5L oo Dlasphemous 5 i Il lowdais
el o5 a4 g2 Ol e s CSEASY L LS 5 theophanice

S T
V- sufi
Y- mystic, ascetic
- pious devout
t- Muslim mystic/ ascetic
0- Muslim abstemious devotee
5Ll s i o esdle devote s devotee ..l sy Sos b Jsles ascetic 5 Mystic
LS 4 Ol s Oliabl 5 bl (b L1 OF bl e a5 5515 o |y dmte e Sline dal)
S Bl e o ASCELIC 5,1 o5L3] OLd 5o 5L 4 4, abstemious is s
NG

oy b N0

\- Path, Way, Order

Y- sufi path/ way/ order, order/ path/ way of Sufism
v- mystic(al) path/ way/ order

¥- spiritual discipline

0- spiritual path leading God

¢- the road to sufi perfection

way s path wsbe sis esler ol S mie SIS 51 Sk 5 ci b sladsles 51 = 5 50
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L olads ol Lol G831 way 5 path Ll ojls i b 4 (o5 sl slns OFder s
spiritual .55 oo o5 sl Lo i 5550 o 5¢ie « SPiritual , mystic(al )sufi slacis
Al G pme i b S s Ll . discipline
Sl NP
V- mystic, gnostic
Y- theosoph, theosopher, theosophist
v- saint, a holy man
¥- sapient
0- true knower
£- mystic-ascetic

v- possessor of gnosis, the highest grade to which a mystic can attain

ob,e AV
\- mysticism, gnosis, Gnosticism

Y- theosis, theosophy

Y o) s,y slacls Llsl 4 Islamic cas ¥
- Sufism
0- sapience
£- mystic gnosis
V_w\jaudmdﬁwl PN S xS o s 2 L 0o 5 ol Sl-Ma!
el O Jos
5ol @)l cS> 5 Bl 4G theosophy Ll ceend O ole lims 55 06 2 mysticism
@‘W@ﬂ)iﬁ)jlo%)ijé Sl a5 Gua cpl 4 0B 4 S s ol
59N0SIS .l o an o a TEOSTS T s s 4y ol 5 ods Gasd s 1,
Cbyre s s Sl 53 QNOSIS 355 s pdis 058 55 b (6ol sl Gnosticism

e ] pye .C,_i:»bzéjjucﬁu;j)lgé\b.)MTJiJiW)M): CJ’S"jL"l‘ NGIU R P
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Ol ze 31 o Olasl &6l 2B oo OLisbie 5 5jls slizel (bl 2 jme 5 i 4 JAS
2 0> oS Ol n S oo o3lil o 58 031 5als 51 5 Llass S oly a0 1y sl 55 cpl
SPlosl Va5 i U uS o Cnl theosophy 5 o S sl a8 & a0 58
S B sl as S o mystiCism 5,0 bl (el 0158 5 Lo U/ Wslas o AS 515,
sk Cews (938 At 5 0568 s bl 5 b
ol o a3 855 L aS Olsl 3 a5 3 5 5 QUS55 5 ol 355 5 xe 5 (e SApIENCE
Sl Ll5 o S ol by 5 Sl o ges 5 558 03 GBI ol 25l 4 SAPIENt ..l
Al Ll glas 4 Loyl
L oS o3 sy Slals Ll 5)ls 4o Lol s 0b e 4o 5 KLles le mystic s gnostic
Aol IV bl Lo wledl g theo-
oo LSty 5505 aST 0 e 5 ole 4y 3 Mystic-ascetic i als oS 5
Tl rﬂ.éu Cﬂ‘ calsee slal Oals OLES sl
S Slojls ea true knower o5 Gle LI &S aiS e oIV adie s 5 s s@Nt
Syl Jadl pme g Bl slalis 5 Ul glae 4 ol
5 DLl e saze ol pline Jdod 1 B0 o o e (S8 la s 4 obe b
ol s ity ) s e 5,0 (0S5 el L 3,85 8 4 dal oaS LISl
(5353 s oo 3y Islmn 2,5 583 5 5S35 St 0 s ol SIS2 0 ol
mystic s Ll dilie a4 5 ool theosophist
s A
V- axis, pole, pivot, pillar
Vi, slassls Ll « spiritual cis Y
Y- leader
Y- Magnate
¥- axis of spiritual hierarchy
Cio S b Lol ilods mar O35 55 @ lods o5 ditus age ol pivot , pillar
s magnate .S Lol ol 4 1) Sl st 5 g s das b asl ol ol jon 4 olazs]
leader ..o ls s oLl slxs POle 5 AXIS .o 5 Cjylos 53 05s a0 5 el 35850 5 duny 0
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V- galandar, calender
Y- dervish
v- wandering/ errant dervish
¥- wandering fakir
0- itinerating (Muslim) monk
- ascetic
v- libertine
A- perpetual wanderer
4- a wandering dervish without proper affiliation
Ll
V- an abode of galandars
Y- tavern
(S5 2 e b o ias,o) faKir s ls ST s S5 5 sl 5 daj Lo ASCetic
sl 5 0l S ) wandering cio b pplply 5 ol ol derwish 5l 2 S s
Sl sl K b Jslas Muslim monk ;> monk .ule. 15 505 (slas 555 o ol jon (553
5 mon A 51 Y ane Ol 03 Lay b1 libertine sl v b ool ool &S
pls 5 550 4 Ll itinerating s errant, wandering slacis a8 o Vs ¢ Se-U
s o Jasl |y S Gl
Ol @ AN
Y- magian, magus
Y- tavern- keeper
el MAQUS e Magi
o
\-young magian
Y- young tavern-keeper
Quﬁ_ﬁ>

\- tavern
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Y- magians' cloister
v- a house of promiscuous entertainment
Ok
oS bl s a0l 4 b O 5l 5 SUs a0 5bps 5l aS wndls |y uils cpl o S e
tavern-keeper ..ol 5 s 1, Mol pl SU s sgie magian s magus slasjlsels Ag
a house of s> i i 1) 0T olome slaadlie fon 5 ol o Jlae 3 S LS oa
Sl ly ASS s Y dos b cl- oy e 5> Promiscuous entertainment
L ilwdsla g adslas S fdous
Loy 0l 5 0315 5 n Coms sl il 4 Toe 0L (sladls Jsles sl s o s
Sl b kil o S 58058 sladsles Ols 511y dslas G o80T 5 1S o alolis 5 4 lie s
wlbre 8y s U8 o SGS sl a5 Slaslpl s 51 an S e 5008 e il i i
Ol Slas baadlfe 8L 5 0Ly 55 ol
) ol al sy & allas 3 Jas o Dlsle 5 edls b OLL) ’@LM Slae)s>
ot 3 el Sl ladlie i s e o Sl ge o S 4y (s e
sbe3ls 5l 25,8 5m 55 Vsame ol K0S L a0l glie 5 Lasjly oline sla S5
22 5 Sl arg Sl 5o Olede gl Sl a b adge 5o b SO o LS S a5 0 S 0
b o s cle Gl o L ol laadl e 1 (SO e s oLl oz 5 o e
e 53 Laels ool S 53008 55 5 eSSl Ol 55 Ulsm s plaadl o ) (S
YO sl o dla) oIl o b Jsls5 s U3 e 55 w81 it Dol oo L (S 3
.(\yag
SOl (a5 G sk o or Jin (oSl 4y B0 oMol il sl g3 2
Alesls Sbs dalas 5055 Jama | Ol SL5 Slae &8l 53 Oloar 20 s 3050 O

ol = e
tavern sage

. 22 C:d
dreg, lees, sediment tavern-keeper

'. semantic field.

', componential analysis.
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als s Sl
tavern devotee, disciple

_ X, e
mystic young tavern-keeper

T.,\.JQL) Zj\j CWU,MJJJ)[SM(W’YMQMDJK&_A:«&}: obAAMrLG LgLAojb

b e
spiritual discipline spiritual pole/ pivot

mystic(al) Journey, sacred journey, spiritual wayfaring s ;...
el ol sy LS @ Lasb Spiritual cuw a0l Slinis 5 5550 Gy o0l 53
bl ol Kon s o g5 oS ol (Sles] (o sy (D divine Lo IS8 S s cios

5,8 ;s slaels L ,LNOY st LLall s 5 s {.A;)T OYAY) oy lin el Sl o e

Las sdalin

divine decree divine contemplation

- (amanll IR . et
divinely preserved divine gift

S G5 | o S
divine aid Divine pedestal

o ol . gl
divine diffusion divine deception

P ) IS Gl B0 S w0 o sas ol ol an 4 olantl Koy 5 Cio S
Y

4% > lfj'
derwish/ sufi robe Christion girdle
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_ Sl _ "
mystic traveler sufi master

J}J&)b)‘)}wuc}bc]a.w)J%_g%Sﬁ ‘LM&J“ .33\_5 6}>uli.a\_»“-§l§jbtiud.>bu
.szjcla.ﬂ):M}o)l)ﬂvgwgw\a‘jﬁdudsw

;o83 Jales
: o b _ LS5
mystical order dreg-drinker
St~
tavern frequenter
978 Jolas
g:,\;L_v.J.b . i uiSb)Jb
spiritual path leading to sufi perfection | drinker of wine dreg
St~
frequenter of taverns

b o 5 S S 5 o s Sladsles w0 1y b, CMasl gladsles 21 glacis,
55 o5 s et 4 oS Wl a5 Jsb Ll a5l o sghe B ime 53 oS lesls ol
Oy b o 8l st 058 Ll late a5 3BT 55 om 0T 52 IS w0 15 0T 015 el 22 L
=SS LS, Lell AlS IS8 plcia s Gledidy o5 s DYl il L
L a0l 0lg ood 5t a3l5 J3las 35l g0 ol aSLr0l 51 mdisls ob S SLSI 5 o
Lol 53 & il Ol e 55 SEIL oS L 8 ()08 ass Ol Jlowd 51,58 4 1) S
ol sy Sy b sl 3l sl sl 5
& S oms -

0F o 3l ol a8 § oy s ilises B b 4 SB e Mol sladsls s Lais 5 b
S Ma sl sl 3lwdslan 53 3550 VA w030y (YEVAYAF-FA) sLlis odla &S (5,150l
slasKaly SLs Jeats 5 osile ot ( (Ko Jalee « 5b3 Jalee sl ol b yma s
5 e rdlls ol o3 Cj_éjr_ac,_ifffbjui_if: sl 8ol s ol
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Contrastive Componential Analysis and Strategies for
Translating Mystical Terminology from Persian into English

Mohammadreza Ghari, Associate professor, Persian Language and Literature
Department, Islamic Azad University, Arak Branch, corresponding author’

Hasan Hashemi-Minabad, Lecturer, English Language and Literature Department,
Islamic Azad University, Arak Branch’

Abstract

Because of being culture-bound and language-specific features, Persian
and Islamic mystical terminology pose many difficulties for those who
translate from Persian into English. Throughout the long history of inter-
lingual relations, translators employed strategies and techniques for
translating the terms of Persian Islamic mystical terms, attaining different
degrees of success or somehow failed. In the present study, which is a
descriptive and library research, 20 Persian mystical terms along with
their 20 derivatives and their English equivalents are chosen from the
specific corpora. The data are analyzed according to the principle of
translation studies and contrastive linguistics, the strategies used in the
sample are identified and described, the characteristics of the equivalents
are examined semantically and pragmatically, and the (dis)advantages of
equivalents and strategies are described. The findings show that it is
essential for translators to compare and contrast the term and its
equivalent(s) in terms of their semantic components and pragmatics.
Furthermore, their cultural and linguistic features are to be taken into
consideration. Finally, the closest natural equivalents can be selected. It is
evident that one-to-one correspondence between the items of the two
languages are relatively rare. However, the translators can pave their
ways by componential analysis, contrastive linguistics and using the
strategies discussed here to provide a good translation.

Key words: Persian mystical terminology, Islamic mystical terminology,
translation strategies, componential analysis, semantic components,
culture-specific words

! mr-ghari@iau-arak.ac.ir.
? h.hashemi.mi’ 7@gmail.com.



